
MAXIMA TIKKA RINGS - 30MM HIGH MATTE BLACK TIKKA RINGS

Tikka rifles have a grooved receiver that allows for a dovetail ring to mount
directly to it, negating the need for a base. Warne’s Maxima Tikka rings are a
solid steel, vertically split ring that handle even the most punishing recoil, or
large, heavy scopes. The Tikka Quick Detach rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure and permanent optics mounting and also feature
a redesigned recoil pin to provide a stronger bearing surface for higher
recoiling rifles.   Attaches to firearm’s dovetail. Return to Zero Guaranteed,
quickly detach and reattach the Maxima QD rings with no loss of zero. Tikka
specific recoil pin for positive engagement of ring to receiver dovetail. Rings
securely mount around scope using 4 Torx style T-15 socket cap screws.  

Attributes

Name: 30MM HIGH MATTE BLACK TIKKA RINGS
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947000038
Mfr. No.: 15TM
Finish: Matte Blue
Height: .570''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 145mm
UPC: 656813001132

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED
RECEIVER LINE TIKKA RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED RECEIVER LINE TIKKA RINGS.
Diese Ringe sind speziell für die Montage von Zielfernrohren auf Gewehren mit integrierter
Empfängermontageschiene konzipiert. Um die Sicherheit und die richtige Verwendung der Ringe zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ringe für das spezifische Zielfernrohr und die Waffe geeignet sind.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von Kindern fern.
Verwende die Ringe nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Informiere dich über Rückrufaktionen für die Ringe über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Ringe ordnungsgemäß montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende bei der Installation die empfohlenen Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf festen Sitz und sichere Befestigung.
Verwende keine beschädigten Ringe, da dies das Risiko von Unfällen erhöht.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge hast, einschließlich eines Schraubenschlüssels
und einer Wasserwaage.
Reinige die Montageschiene der Waffe vor der Installation.

Installation:2.

Positioniere die Ringe auf der Montageschiene der Waffe.
Achte darauf, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind.
Ziehe die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs nach der Montage.

Verwendung:3.

Nutze die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Teste die Montage vor dem ersten Gebrauch, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zur Sicherheit der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED RECEIVER LINE
TIKKA RINGS, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten
Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Produkte von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese Richtlinien,
um eine sichere und effektive Nutzung der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED RECEIVER LINE TIKKA
RINGS zu gewährleisten.



MAXIMA TIKKA RINGS 30MM HIGH MATTE BLACK
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA TIKKA RINGS 30MM HIGH MATTE BLACK. These scope rings are designed
specifically for Tikka rifles, ensuring a secure and reliable mounting solution for your optics. This safety
instruction guide provides essential information to help you use, install, and maintain your product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care.
Regularly inspect the scope rings for wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the scope rings; heavy scopes may compromise the integrity of the
rings.
Ensure that the Tikka Quick Detach rings are securely tightened before use to prevent accidents.
Use only T15 Torx style socket cap screws for installation to ensure compatibility and safety.
Avoid using the rings in extreme conditions that may affect their performance, such as high humidity or
excessive heat.
If you experience any difficulty in detaching or reattaching the rings, do not force them; seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the following tools: T15 Torx screwdriver.
Clean the dovetail receiver of the Tikka rifle to remove any debris.

Installation Steps2.

Align the MAXIMA TIKKA RINGS with the dovetail receiver on your Tikka rifle.
Position the rings so that they are evenly spaced and aligned with the scope.
Insert the T15 Torx socket cap screws into the designated holes on the rings.
Using the T15 Torx screwdriver, tighten each screw gradually. Ensure that the screws are snug but
do not overtighten, as this may damage the rings or receiver.

Mounting the Scope3.

Place your scope into the rings, ensuring it is level and properly positioned for your shooting needs.
Secure the scope by tightening the rings around it using the T15 Torx socket cap screws.
Check that the scope is securely mounted and does not shift when pressure is applied.

Detaching the Rings4.

To detach the rings, loosen the T15 Torx socket cap screws in reverse order of installation.



Carefully remove the scope and rings from the dovetail receiver.

Return to Zero5.

When reattaching the rings, follow the installation steps to ensure that the scope returns to zero
without loss of sight alignment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding safety concerns or product usage, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the MAXIMA TIKKA RINGS 30MM HIGH MATTE BLACK. Enjoy your
shooting experience responsibly!



Guide de Sécurité pour les Anneaux Tikka
MAXIMA
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les anneaux Tikka MAXIMA fabriqués par Warne MFG. Company. Ce
document vise à te fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit. Il
est important de suivre ces instructions afin de minimiser les risques et d'assurer un fonctionnement optimal.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses performances.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des outils appropriés lors de l'installation des anneaux.
Assuretoi que les anneaux sont bien fixés avant d'utiliser l'arme.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour les optiques montées.
Évite de tirer sur l'arme si les anneaux semblent endommagés ou mal installés.
Sois vigilant lors de l'utilisation dans des conditions météorologiques extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Place les anneaux sur le rail de montage du récepteur intégré de ton fusil.
Aligne les anneaux de manière à ce qu'ils soient parallèles et bien positionnés.
Utilise un tournevis pour fixer les vis de manière sécurisée, sans forcer.

Vérification :3.

Après installation, vérifie que les anneaux sont solidement fixés.
Effectue un test de tir pour t'assurer que l'optique est bien en place et fonctionne correctement.

Utilisation :4.

Utilise toujours l'arme conformément aux lois et réglementations en vigueur.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de la sécurité de l'arme ou des accessoires.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu ne souhaites plus utiliser les anneaux, assuretoi de les jeter de manière responsable.
Ne les jette pas dans des endroits non autorisés. Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux.
Si les anneaux sont endommagés, évite de les laisser accessibles aux enfants ou aux animaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le fabricant via les canaux appropriés. Assuretoi de toujours avoir des informations à jour
sur la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des
autres lors de l'utilisation des anneaux Tikka MAXIMA.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MAXIMA
TIKKA RINGS
Introduzione
Grazie per aver scelto i MAXIMA TIKKA RINGS della WARNE MFG. COMPANY. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza importanti per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste informazioni prima di utilizzare gli anelli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre gli anelli Tikka in conformità con le specifiche del produttore.
Non sovraccaricare gli anelli con un peso eccessivo o applicare forze che possano comprometterne
l'integrità.
Assicurarsi che gli anelli siano montati correttamente e in modo sicuro sul fucile.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione per evitare lesioni agli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Posizionare gli anelli Tikka sulla guida di montaggio del ricevitore del fucile.
Assicurarsi che gli anelli siano allineati correttamente e fissarli con le viti fornite.
Controllare che gli anelli siano serrati in modo sicuro, ma senza eccessiva forza che possa
danneggiare il prodotto.

Uso:3.

Utilizzare il fucile montato con gli anelli solo in condizioni sicure e legali.
Evitare l'uso del fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
visibilità o la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle vernici.
Consultare le autorità locali per le linee guida sullo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il servizio clienti della WARNE MFG. COMPANY
attraverso i canali ufficiali.

Grazie per aver scelto i MAXIMA TIKKA RINGS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA TIKKA RINGS
Introduktion
Tack för att du har valt MAXIMA TIKKA RINGS från Warne Mfg. Company. Denna produkt är designad för att ge
hög säkerhet och prestanda vid användning av kikarsikten på Tikkagevär. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Tikkagevär och ska endast användas enligt dessa instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Titta efter skador eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder vapen och tillbehör.
Håll produkten och alla vapen utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapen.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och att ringarna är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Se till att inga föremål blockerar sikteslinserna innan du skjuter.
Använd inte kikarsikten som är tyngre än vad Maxima Tikkaringar är designade för att stödja.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringarna:1.

Rengör ytan på mottagaren på ditt Tikkagevär för att säkerställa att det inte finns smuts eller
skräp.
Placera ringarna på mottagaren så att de passar i dovetailspåren.
Använd de medföljande 4 T15 Torxstil socket cap skruvarna för att fästa ringarna. Se till att
skruvarna är ordentligt åtdragna, men undvik överdriven åtdragning som kan skada materialet.

Montering av kikarsiktet:2.

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Återigen, använd de medföljande skruvarna för att säkra kikarsiktet i ringarna. Kontrollera att
kikarsiktet är i nivå och att det sitter fast ordentligt.

Kontroll av nollställning:3.

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktet är korrekt nollat. Gör en provskjutning för att
säkerställa att sikten är korrekt justerad.

Snabbkoppling:4.

För att snabbt koppla bort och återkoppla Maxima QDringarna, följ anvisningarna i
installationssteget utan att förlora nollställningen.

Avfallshantering
När du inte längre behöver produkten, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.



Om produkten är defekt, vänd dig till en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina
MAXIMA TIKKA RINGS. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapen och tillbehör!



Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled MAXIMA TIKKA RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled MAXIMA TIKKA RINGS od společnosti WARNE MFG.
COMPANY. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci kroužků. Prosím, pečlivě
si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti kroužků nepoškozené a správně namontované.
Kroužky na puškohled používejte pouze na kompatibilních puškohledech a zbraních.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání kroužků na puškohled dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými nebo
kovovými předměty, které by mohly způsobit zranění.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně připevněny a zda nedochází k uvolnění.
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šroubovák T15 Torx.
Ujistěte se, že puškohled a zbraň jsou čisté a suché.

Instalace kroužků2.

Umístěte kroužky na dovetail závěr pušky.
Pomocí šroubů T15 Torx bezpečně připevněte kroužky k puškohledu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené.

Použití3.

Po instalaci pečlivě zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zda nedochází k uvolnění
kroužků.
Při odpojení a připojení puškohledu se ujistěte, že se neztratila nula.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky na puškohled a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se kroužky recyklovat, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky společnosti WARNE MFG. COMPANY.



Děkujeme, že jste si vybrali kroužky na puškohled MAXIMA TIKKA RINGS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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